
D 	 Bedienungsanleitung

	 Musik-Sender	„BTX-1300	BT“	aptX®

	 Best.-Nr.	1250140

Bestimmungsgemäße	Verwendung
Das Produkt dient als Audiotransmitter. Es nimmt ein analoges Audiosignal (Line-Pegel) entge-
gen und sendet es per Funk an bis zu zwei Bluetooth®-Kopfhörer oder andere Bluetooth®-Audio-
Empfänger. Die Stromversorgung erfolgt über USB.

Die Sicherheitshinweise und alle anderen Informationen dieser Bedienungsanleitung sind unbe-
dingt zu beachten. Eine andere Verwendung als zuvor beschrieben, führt zur Beschädigung dieses 
Produktes, darüber hinaus ist dies mit Gefahren, wie z.B. Kurzschluss, Brand, elektrischer Schlag 
etc., verbunden. 

Dieses Produkt erfüllt die gesetzlichen, nationalen und europäischen Anforderungen. Alle enthal-
tenen Firmennamen und Produktbezeichnungen sind Warenzeichen der jeweiligen Inhaber. Alle 
Rechte vorbehalten.

Lieferumfang
• Audiotransmitter

• Anschlusskabel (3,5 mm-Stereoklinkenstecker auf 3,5 mm-Stereoklinkenstecker)

• Bedienungsanleitung

Symbol-Erklärungen
  Dieses Symbol weist Sie auf besondere Gefahren bei Handhabung, Betrieb oder Bedie-

nung hin. 

 Das „Pfeil“-Symbol steht für spezielle Tipps und Bedienhinweise.

Sicherheitshinweise
	 	Bei	Schäden,	die	durch	Nichtbeachten	dieser	Bedienungsanleitung	verursacht	wer-

den,	erlischt	die	Gewährleistung/Garantie!	Für	Folgeschäden	übernehmen	wir	keine	
Haftung!

	 	Bei	Sach-	oder	Personenschäden,	die	durch	unsachgemäße	Handhabung	oder	Nicht-
beachten	 der	 Sicherheitshinweise	 verursacht	 werden,	 übernehmen	 wir	 keine	 Haf-
tung.	In	solchen	Fällen	erlischt	die	Gewährleistung/Garantie.

 •  Aus Sicherheits- und Zulassungsgründen (CE) ist das eigenmächtige Umbauen und/
oder Verändern des Produkts nicht zulässig.

 • Das Produkt ist kein Spielzeug, es gehört nicht in Kinderhände!

 •  Das Produkt darf nur in trockenen, geschlossenen Innenräumen betrieben werden, 
es darf nicht feucht oder nass werden.

 •  Das Produkt darf keinen extremen Temperaturen, starken Vibrationen oder starken 
mechanischen Beanspruchungen ausgesetzt werden.

 • Eine zu hoch eingestellte Lautstärke kann zu Gehörschäden führen. 

 •  Lassen Sie das Verpackungsmaterial nicht achtlos liegen, dieses könnte für Kinder 
zu einem gefährlichen Spielzeug werden.

 •   Sollten Sie noch Fragen haben, die in dieser Bedienungsanleitung nicht beantwortet 
werden, so wenden Sie sich bitte an uns oder an einen anderen Fachmann.

Bedienelemente	
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1 LED

2 Taste „PAIRING“

3 Audioeingang (3,5 mm-Stereoklinkenbuchse)

4 USB-Stecker für Stromversorgung 

Inbetriebnahme
• Verbinden Sie den Audioeingang (3) des Audiotransmitters über das mitgelieferte Anschluss-

kabel mit einem Audioausgang Ihres Wiedergabegeräts (Kopfhörerbuchse oder Ausgang mit 
Line-Pegel z.B. eines Fernsehers). 

 Beachten Sie die Bedienungsanleitung Ihres Wiedergabegeräts. 

  Verwenden Sie niemals einen Hochpegel-Ausgang (z.B. einen Lautsprecheranschluss), 
da der Audiotransmitter hierbei zerstört wird.

• Verbinden Sie den USB-Stecker (4) mit einem USB-Port z.B. eines Fernsehers. 

  Der USB-Port muss einen Strom von 500 mA liefern können. Schließen Sie den Audio-
transmitter deshalb nicht an einem USB-Hub ohne eigener Stromversorgung an.

  Im Zweifelsfall können Sie ein Steckernetzteil mit USB-Stromausgang verwenden 
(nicht im Lieferumfang), das einen Strom von mindestens 500 mA liefern muss.

Anmelden	des	ersten	Bluetooth®-Empfängers
• Nehmen Sie den ersten Bluetooth®-Empfänger (z.B. ein geeigneter Kopfhörer oder ein Audio-

Empfänger) zur Hand und aktivieren Sie dort den Pairing-Modus. Beachten Sie die Bedienungs-
anleitung zu dem von Ihnen verwendeten Gerät.

• Der Audiotransmitter wird sich daraufhin automatisch mit dem Bluetooth®-Empfänger verbin-
den. Die LED (1) leuchtet nun dauerhaft.

Anmelden	des	zweiten	Bluetooth®-Empfängers
• Nehmen Sie den zweiten Bluetooth®-Empfänger (z.B. ein geeigneter Kopfhörer oder ein Audio-

Empfänger) zur Hand und aktivieren Sie dort den Pairing-Modus. Beachten Sie die Bedienungs-
anleitung zu dem von Ihnen verwendeten Gerät.

• Drücken Sie die Taste „PAIRING“ (2) auf dem Audiotransmitter für eine Sekunde, so blinkt die 
LED (1). Der Audiotransmitter versucht nun, sich mit dem zweiten Bluetooth®-Empfänger zu ver-
binden. 

 Während dieser Zeit wird der erste Bluetooth®-Empfänger stumm geschaltet.

• Wurde der Pairing-Vorgang abgeschlossen, leuchtet die LED (1) wieder dauerhaft.

Reset
Der Audiotransmitter kann mit bis zu zwei Bluetooth®-Empfängern gleichzeitig verbunden werden, 
z.B. zwei Bluetooth®-Kopfhörern. Die Verbindungsdaten bleiben im Audiotransmitter gespeichert 
(Pairing). 

Soll ein anderes/neues Gerät an dem Audiotransmitter angemeldet werden, so müssen Sie zu-
nächst einen Reset durchführen; hierbei werden die beiden gespeicherten/angemeldeten Geräte/
Verbindungen gelöscht.

Halten Sie dazu die Taste „PAIRING“ (2) für 5 Sekunden gedrückt, bis die LED (1) blinkt. Anschlie-
ßend können Sie wieder wie oben beschrieben vorgehen, um ein oder zwei Bluetooth®-Empfänger 
am Audiotransmitter anzumelden.

Hilfe	zur	Störungsbeseitigung
• Überprüfen Sie die Stromversorgung des Audiotransmitters. 

• Prüfen Sie, ob der Audioeingang des Audiotransmitters mit dem richtigen Audioausgang z.B. 
eines Fernsehers verbunden ist.

• Kontrollieren Sie, ob das Wiedergabegerät eingeschaltet ist und ein geeignetes Audiosignal 
am verwendeten Audioanschluss vorhanden ist. Manche Kopfhörerausgänge von Fernsehern 
haben eine eigene Lautstärkeregelung.

• Überprüfen Sie die Einstellung der Lautstärke am Wiedergabegerät bzw. Kopfhörer.

• Verringern Sie den Abstand zwischen Audiotransmitter und Empfänger (z.B. Kopfhörer).

• Andere Geräte auf der gleichen Frequenz (2,4 GHz, z.B. WLAN) können die Funktion oder auch 
die Reichweite beeinträchtigen.

• Führen Sie einen Reset durch und melden Sie den/die Bluetooth®-Empfänger erneut an.

Wartung	und	Reinigung
• Das Produkt ist für Sie wartungsfrei, zerlegen Sie es nicht.

• Äußerlich sollte das Produkt nur mit einem sauberen, weichen, trockenen Tuch abgewischt 
werden. 

  Verwenden Sie auf keinen Fall aggressive Reinigungsmittel oder chemische Lösungen, 
da dadurch das Gehäuse angegriffen (Verfärbungen) oder die Funktion beeinträchtigt 
werden könnte. 

Entsorgung
	 Das Produkt gehört nicht in den Hausmüll.

  Entsorgen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer gemäß den geltenden gesetz-
lichen Bestimmungen.

Konformitätserklärung	(DOC)
Hiermit erklären wir, Conrad Electronic, Klaus-Conrad-Straße 1, D-92240 Hirschau, dass sich die-
ses Produkt in Übereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen und den anderen relevan-
ten Vorschriften der Richtlinie 1999/5/EG befindet. 

 Die Konformitätserklärung zu diesem Produkt finden Sie unter: 
 www.conrad.com

Technische	Daten
Spannungs-/Stromversorgung .............. 5 V/DC über USB, max. 500 mA

Eingang ...................................................... 3,5 mm-Stereoklinkenbuchse, Line-Pegel

Bluetooth®-Profil ...................................... A2DP

Geräteanzahl.............................................  max. 2 (z.B. Kopfhörer, Audio-Empfänger oder Lautsprecher 
mit Bluetooth®)

Sendefrequenz ......................................... 2,4 GHz

Reichweite ................................................ bis 10 m (abhängig von den örtlichen Gegebenheiten)

Kompatibel zu ...........................................  aptX® (Unterstützung von Codecs mit normaler/niedriger 
Latenzzeit), SBC-Codec

Umgebungsbedingungen........................  Temperatur 0 °C bis +50 °C, Luftfeuchte 5% bis 90% relativ, 
nicht kondensierend

Abmessungen ........................................... 59 x 30 x 14 mm (L x B x H)

Gewicht...................................................... 28 g

Dies ist eine Publikation der Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau (www.conrad.com). 
Alle Rechte einschließlich Übersetzung vorbehalten. Reproduktionen jeder Art, z. B. Fotokopie, Mikroverfilmung, oder die Erfassung in 
elektronischen Datenverarbeitungsanlagen, bedürfen der schriftlichen Genehmigung des Herausgebers. Nachdruck, auch auszugs-
weise, verboten. Die Publikation entspricht dem technischen Stand bei Drucklegung. 
© Copyright 2014 by Conrad Electronic SE. 



Pairing	of	the	first	Bluetooth®	receiver
• Take the first Bluetooth® receiver (e.g. suitable headphones or an audio receiver) and activate 

its pairing mode. Observe the operating instructions of the device used.

• Subsequently, the audio transmitter will connect to the Bluetooth® receiver automatically. The 
LED (1) now lights up permanently.

Pairing	of	the	second	Bluetooth®	receiver
• Take the second Bluetooth® receiver (e.g. suitable headphones or an audio receiver) and acti-

vate its pairing mode. Observe the operating instructions of the device used.

• Press the “PAIRING” button (2) on the audio transmitter for one second; the LED (1) will start to 
flash. The audio transmitter will now attempt to connect with the second Bluetooth® receiver. 

 During this time, the first Bluetooth® receiver will be muted.

• Once the pairing procedure is completed, the LED (1 will light up permanently again.

Reset
The audio transmitter can be connected to up to two Bluetooth® devices simultaneously, e.g. two 
Bluetooth® headphones. The connection data will be saved in the audio transmitter (pairing). 

If another/new device is to be connected to the audio transmitter, you must reset it first; the two 
data sets of the saved/connected devices/connections will be deleted.

To do this, keep the “PAIRING” button (2) pressed for about 5 seconds until the LED (1) flashes. 
Afterwards, you can proceed again as described above to pair one or two Bluetooth® receivers 
with the audio transmitter.

Troubleshooting	help
• Check the power supply of the audio transmitter. 

• Check that the audio input of the audio transmitter is connected to the correct audio ouput of 
e.g. a TV.

• Check that the playback device is switched on and a suitable audio signal is present at the used 
audio connection. Some headphone outputs of TVs do not have a volume adjustment function.

• Check the set volume at the playback device or the headphones.

• Decrease the distance between the audio transmitter and the receiver (e.g. headphones).

• Other devices using the same frequency (2.4 GHz, e.g. WLAN) may affect the function and also 
the range.

• Reset the device and pair the Bluetooth® receiver(s) again.

Maintenance	and	Cleaning
• The product does not require any maintenance and should never be disassembled for any reason.

• The outside of the product should only be cleaned with a clean, soft, dry cloth. 

  Do not use aggressive cleaning agents or chemical solutions for this could damage the 
housing (discolouring) or impair the operation. 

Disposal
 The product must not be disposed of in the household waste.

  Please dispose of the product, when it is no longer of use, according to the current 
statutory requirements.

Declaration	of	Conformity	(DOC)
We, Conrad Electronic, Klaus-Conrad-Straße 1, D-92240 Hirschau, herewith declare that this prod-
uct conforms to the fundamental requirements and the other relevant regulations of the directive 
1999/5/EC. 

 The declaration of conformity for this product is available at: 
 www.conrad.com

Technical	Information
Voltage/current supply .......................5 V/DC via USB, max. 500 mA

Input ......................................................3.5 mm stereo jack, line level

Bluetooth® profile ................................A2DP

Number of devices..............................  max. 2 (e.g. headphones, audio receiver or loudspeaker with 
Bluetooth®)

Transmission frequency .....................2.4 GHz

Range ....................................................up to 10 m (depending on the local conditions)

Compatible with...................................  aptX® (supports codecs with normal/low latency), SBC codec

Ambient conditions .............................  Temperature 0 °C to +50 °C, air humidity 5% to 90% relative, not 
condensing

Dimensions...........................................59 x 30 x 14 mm (L x W x H)

Weight ...................................................28 g

G 	 Operating	instructions

	 Music	transmitter	„BTX-1300	BT“	aptX®

	 Item	no.	1250140

Intended	use
The product is intended to be used as an audio transmitter. It receives an analogue audio signal 
(line level) and transmits it via radio to up to two Bluetooth® headphones or other Bluetooth® audio 
receivers. The power is supplied via a USB port.

Always observe the safety instructions and all other information included in these operating in-
structions. Any use other than that described above could lead to damage to this product and 
involves the risk of short circuits, fire, electric shock, etc. 

This product complies with the applicable national and European requirements. All names of com-
panies and products are the trademarks of the respective owners. All rights reserved.

Package	contents
• Audio transmitter

• Connection cable (3.5 mm stereo jack on 3.5 mm stereo jack)

• Operating instructions

Explanation	of	symbols

  This symbol indicates specific risks associated with handling, function or use. 

 The “arrow” symbol indicates special tips and operating information.

Safety	Instructions
	 	Damage	due	to	failure	to	follow	these	operating	instructions	will	void	the	warranty!	

We	do	not	assume	any	liability	for	any	resulting	damage!

	 	We	do	not	assume	any	liability	for	material	and	personal	damage	caused	by	improper	
use	or	non-compliance	with	the	safety	instructions.	In	such	cases,	the	warranty	will	
be	null	and	void.

 •  Unauthorised conversion and/or modification of the product is not allowed for safety 
and approval reasons (CE).

 • The product is not a toy and should be kept out of the reach of children!

 •  The product may be used in dry, enclosed indoor areas only; it must not get damp or 
wet.

 •  The product must not be exposed to extreme temperatures, strong vibrations or 
heavy mechanical stress.

 • Volume set to a too high level can cause hearing damage. 

 •  Do not leave packaging material carelessly lying around, since it could become a 
dangerous plaything for children.

 •   If you have any questions that are not answered in these operating instructions, 
please contact our technical department or another specialist.

Controls	
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1 LED

2 “PAIRING” button

3 Audio input (3.5 mm stereo jack)

4 USB plug for power supply 

Getting	Started
• Connect the audio input (3) of the audio transmitter to an audio output of your playback device 

(headphones socket or output with line level, e.g. of a TV) using the connection cable provided. 

 Please consult the operating instructions for your playback device. 

  Never use a high level output (e.g. of a loudspeaker connection) since this will destroy 
the audio transmitter.

• Connect the USB plug (4) to a free USB port of e.g. a TV. 

  The USB port must be able to supply a current of 500 mA. Thus, never connect the audio 
transmitter to a USB hub that does not provide its own power supply.

  If in doubt, you can use a power adapter with USB power output (not included in the 
delivery) that must be able to supply a current of at least 500 mA.

This is a publication by Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau (www.conrad.com). 
All rights including translation reserved. Reproduction by any method, e.g. photocopy, microfilming, or the capture in electronic data 
processing systems require the prior written approval by the editor. Reprinting, also in part, is prohibited. This publication represent 
the technical status at the time of printing.  
© Copyright 2014 by Conrad Electronic SE. 



Coupler	le	premier	récepteur	Bluetooth®

• Prenez le premier récepteur Bluetooth® (p. ex. un casque audio approprié ou un récepteur audio) 
et activez le mode de couplage dessus. Respectez le mode d’emploi de l’appareil que vous utilisez.

• Le transmetteur audio se connecte automatiquement au récepteur Bluetooth®. Le voyant LED 
(1) est maintenant allumé en permanence.

Coupler	le	deuxième	récepteur	Bluetooth®

• Prenez le deuxième récepteur Bluetooth® (p. ex. un casque audio approprié ou un récepteur audio) 
et activez le mode de couplage dessus. Respecter le mode d’emploi de l’appareil que vous utilisez.

• Appuyez sur la touche « PAIRING » (2) du transmetteur audio pendant une seconde et le voyant 
LED (1) se met ensuite à clignoter. Le transmetteur audio essaie maintenant de se connecter au 
deuxième récepteur Bluetooth®. 

 Pendant ce temps, le premier récepteur Bluetooth® est mis en silencieux.

• Lorsque le processus de couplage est terminé, le voyant LED (1) s’allume à nouveau en continu.

Réinitialisation
Le transmetteur audio peut être connecté avec jusqu’à deux récepteurs Bluetooth® en même 
temps, p. ex. deux casques audio Bluetooth®. Les données de couplage restent mémorisées dans 
le transmetteur audio (Pairing). 

Si vous souhaitez coupler un autre/nouvel appareil avec le transmetteur audio, vous devez d’abord 
effectuer une réinitialisation ; en faisant cela, les deux appareils/connexions enregistrés/couplés 
sont supprimés.

Pour ce faire, appuyez sur la touche « PAIRING » (2) pendant environ 5 secondes jusqu’à ce que 
le voyant LED (1) se mette à clignoter. Vous pouvez ensuite procéder comme décrit ci-dessus pour 
coupler un ou deux récepteurs Bluetooth® avec le transmetteur radio.

Aide	pour	le	dépannage
• Vérifiez l’alimentation en courant du transmetteur audio. 

• Vérifiez si l’entrée audio du transmetteur audio est reliée avec la bonne sortie audio p. ex. d’un 
téléviseur.

• Contrôlez si l’appareil de lecture est bien mis en marche et qu’un signal audio approprié est 
délivré à la borne audio utilisée. Certaines sorties casque du téléviseur possèdent leur propre 
bouton de réglage du volume.

• Vérifiez le réglage du volume sonore sur l’appareil de lecture ou le casque audio.

• Diminuez la distance entre le transmetteur audio et le récepteur (p. ex. un casque audio).

• D’autres appareils fonctionnant sur la même fréquence (2,4 GHz, p. ex. WLAN) peuvent pertur-
ber le bon fonctionnement ou diminuer la portée.

• Effectuez une réinitialisation et connectez à nouveau le (les) récepteur(s) Bluetooth®.

Entretien	et	nettoyage
• Le produit ne nécessite aucune maintenance. Ne le démontez jamais.

• L’extérieur du produit doit être uniquement nettoyé avec un chiffon doux, propre et sec. 

  N’utilisez en aucun cas de détergent agressif ou de solution chimique, car ils pour-
raient détériorer la surface du boîtier (décolorations) ou nuire au bon fonctionnement 
de l’appareil. 

Élimination
 Ne jetez pas le produit avec les ordures ménagères.

  Procédez à l’élimination du produit au terme de sa durée de vie conformément aux 
dispositions légales en vigueur.

Déclaration	de	conformité	(DOC)
Conrad Electronic, Klaus-Conrad-Strasse 1, D-92240 Hirschau, Allemagne, déclare que l’appareil 
est en conformité avec les exigences fondamentales et les autres prescriptions pertinentes de la 
directive 1999/5/CE. 

 Vous trouverez la déclaration de conformité de l’appareil sur le site Web : 
 www.conrad.com

Caractéristiques	techniques
Alimentation électrique................................ 5 V/CC via USB, max. 500 mA

Entrée .............................................................. Prise jack stéréo de 3,5 mm, niveau de ligne

Profil Bluetooth® ........................................... A2DP

Nombre d’appareil ........................................  max. 2 (p. ex. casque audio, récepteur audio ou haut-
parleur avec Bluetooth®)

Fréquence d’émission .................................. 2,4 GHz

Portée.............................................................. Jusqu’à 10 m (en fonction des conditions locales)

Compatible avec............................................  aptX® (supporte les codecs à temps de latence normal/
faible), codec SBC

Conditions ambiantes ...................................  Température : de 0 °C à + 50°C ; humidité relative de l’air : 
5 % à 90 % sans condensation

Dimensions..................................................... 59 x 30 x 14 mm (L x P x H)

Poids................................................................ 28 g

F 	 Mode	d‘emploi

	 Transmetteur	de	musique	«	BTX-1300	BT	»	aptX®

	 N°	de	commande	1250140

Utilisation	conforme
Ce produit sert de transmetteur audio. Il reçoit un signal audio analogique (niveau de ligne) et 
l’envoie via radio à jusqu’à deux casques audio Bluetooth® ou deux autres récepteurs audio Blue-
tooth®. L´alimentation électrique s´effectue par USB.

Il faut impérativement respecter les consignes de sécurité et les autres informations de ce mode 
d’emploi. Toute utilisation autre que celle décrite précédemment peut endommager l’appareil. De 
plus, elle s’accompagne de dangers tels que court-circuit, incendie, électrocution, etc. 

Ce produit est conforme aux prescriptions des directives européennes et nationales en vigueur. 
Tous les noms d’entreprise et les désignations de produit sont des marques déposées de leurs 
propriétaires respectifs. Tous droits réservés.

Étendue	de	la	livraison
• Transmetteur audio

• Câble de connexion (fiche jack stéréo de 3,5 mm sur fiche jack stéréo de 3,5 mm)

• Mode d’emploi

Explication	des	symboles
  Ce symbole indique les risques spécifiques lors du maniement, du service et de l’utili-

sation. 

  Le symbole de la « flèche » renvoie à des conseils et à des consignes d’utilisation 
particuliers.

Consignes	de	sécurité
	 	Tout	dommage	résultant	d’un	non-respect	du	présent	mode	d’emploi	entraîne	l’annu-

lation	de	la	garantie	!	Nous	déclinons	toute	responsabilité	pour	les	dommages	consé-
cutifs	!

	 	De	même,	nous	déclinons	toute	responsabilité	en	cas	de	dommages	matériels	ou	cor-
porels	résultant	d’une	mauvaise	manipulation	de	l’appareil	ou	d’un	non-respect	des	
consignes	de	sécurité.	Dans	de	tels	cas,	la	garantie	prend	fin.

 •  Pour des raisons de sécurité et d’homologation (CE), il est interdit de modifier la 
construction ou de transformer l’appareil soi-même.

 • Ce produit n’est pas un jouet ; gardez-le hors de la portée des enfants !

 •  Le produit ne doit être utilisé qu’à l’intérieur dans des locaux fermés et secs ; il ne 
doit ni prendre l’humidité ni être mouillé.

 •  Le produit ne doit pas être exposé à des températures extrêmes, à de fortes vibra-
tions ou à de fortes contraintes mécaniques .

 • Un volume sonore réglé à un niveau trop élevé peut causer des troubles de l’audition. 

 •  Ne laissez pas traîner le matériel d’emballage. Cela pourrait constituer un jouet dan-
gereux pour les enfants.

 •  S’il vous reste encore des questions après la lecture de ce mode d’emploi, veuillez 
nous contacter ou vous adresser à un spécialiste.

Organes	de	commande	
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31 LED

2 Touche « PAIRING »

3 Entrée audio (prise jack stéréo de 3,5 mm)

4 Connecteur USB pour pour l’alimentation   
 électrique 

Mise	en	service
• Connectez l’entrée audio (3) du transmetteur audio à une sortie audio de l’appareil de lec-

ture (prise casque ou sortie de niveau de ligne p. ex. d’un téléviseur) en utilisant le câble de 
connexion fourni. 

 Tenez compte du mode d’emploi de votre appareil de lecture. 

  N’utilisez jamais une sortie de haut niveau (p. ex. une borne de haut-parleur) car cela 
endommagerait irréversiblement le transmetteur audio.

• Branchez le connecteur USB (4) avec un port USB p. ex. d’un téléviseur. 

  Le port USB doit pouvoir fournir un courant de 500 mA. Par conséquent, ne branchez 
pas le transmetteur audio à un concentrateur USB qui ne dispose pas de son propre 
bloc d’alimentation.

  En cas de doute, vous pouvez utiliser un bloc d’alimentation avec une sortie de courant 
USB (non inclus dans l’étendue de la livraison), qui doit délivrer un courant d’au moins 
500 mA.

 Ceci est une publication de Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau (www.conrad.com). 
Tous droits réservés, y compris de traduction. Toute reproduction, quelle qu‘elle soit (p. ex. photocopie, microfilm, saisie dans des 
installations de traitement de données) nécessite une autorisation écrite de l‘éditeur. Il est interdit de le réimprimer, même par extraits. 
Cette publication correspond au niveau technique du moment de la mise sous presse. 
© Copyright 2014 by Conrad Electronic SE. 



Aanmelden	van	de	eerste	Bluetooth®-ontvanger
• Neem de eerste Bluetooth®-ontvanger (bijvoorbeeld een geschikte hoofdtelefoon of audio-ont-

vanger) ter hand en activeer daar de pairingmodus. Neem de gebruiksaanwijzing van het door u 
gebruikte apparaat in acht.

• De audiotransmitter wordt daarna automatisch met de Bluetooth®-ontvanger verbonden. De 
LED (1) brandt weer permanent.

Aanmelden	van	de	tweede	Bluetooth®-ontvanger
• Neem de tweede Bluetooth®-ontvanger (bijvoorbeeld een geschikte hoofdtelefoon of audio-

ontvanger) ter hand en activeer daar de pairingmodus. Neem de gebruiksaanwijzing van het 
door u gebruikte apparaat in acht.

• Druk tijdens een seconde op de toets „PAIRING“ (2) op de audiotransmitter, de LED (1) knippert. 
De audiotransmitter probeert nu zichzelf met de tweede Bluetooth®-ontvanger te verbinden. 

 Gedurende deze periode wordt de eerste Bluetooth®-ontvanger gedempt.

• Als een pairingprocedure afgesloten is, brandt de LED (1) weer permanent.

Reset
De audiotransmitter kan met maximaal twee Bluetooth®-ontvangers tegelijk verbonden worden, 
bijvoorbeeld twee Bluetooth®-koptelefoons. De verbindingsgegevens blijven in de audiotransmit-
ter opgeslagen (pairing). 

Als er een ander / nieuw apparaat aan op de audiotransmitter aangemeld moet worden, dan moet 
u eerst een reset uitvoeren; hierbij worden de twee opgeslagen / aangemelde apparaten / verbin-
dingen verwijderd.

Houd toets „PAIRING“ (2) gedurende ca. 5 seconden ingedrukt, tot LED (1) knippert. Aansluitend 
kunt u weer verder gaan zoals hierboven beschreven, om een of twee Bluetooth® -ontvangers op 
de audiotransmitter aan te melden.

Tips	voor	het	verhelpen	van	storingen
• Controleer de stroomtoevoer van de audiotransmitter. 

• Controleer of de audio-ingang van de audiotransmitter met de juiste audio-uitgang bijvoorbeeld 
een tv verbonden is.

• Controleer of het weergaveapparaat ingeschakeld is en er een geschikt audiosignaal op de 
gebruikte audio-aansluiting aanwezig is. Sommige koptelefoonuitgangen van de tv hebben een 
eigen volumeregelaar.

• Controleer de instelling van het volume van het weergaveapparaat resp. de koptelefoon.

• Verklein de afstand tussen de audiotransmiitter en de ontvanger (bijvoorbeeld koptelefoon).

• Andere apparaten op dezelfde frequentie (2,4 GHz, bijvoorbeeld WLAN) kunnen de functie of ook 
het bereik  verminderen.

• Voer een reset uit en meld de Bluetooth®-ontvanger opnieuw aan.

Onderhouden	en	schoonmaken
• Het product is voor u onderhoudsvrij, demonteer het nooit.

• De buitenkant van het product mag enkel met een zachte, droge doek worden schoongeveegd. 

  Gebruik in geen geval agressieve schoonmaakmiddelen of chemische oplossingen, om-
dat deze de behuizing kunnen aantasten of de werking negatief kunnen beïnvloeden. 

Afvoer
 Het product hoort niet bij het huishoudelijk afval.

  Verwijder het product aan het einde van zijn levensduur conform de geldende wet-
telijke bepalingen.

Conformiteitsverklaring	(DOC)
Hierbij verklaren wij, Conrad Electronic, Klaus-Conrad-Straße 1, D-92240 Hirschau, dat dit product 
in overeenstemming is met de algemene eisen en andere relevante voorschriften, zoals opgeno-
men in Richtlijn 1999/5/EG. 

 De bij dit product behorende conformiteitsverklaring kunt u vinden op: 
 www.conrad.com

Technische	gegevens
Spanning-/stroomtoevoer.............................. 5 V/DC via USB, max. 500 mA

Ingang ............................................................... 3,5mm stereo jackplug, lijnniveau

Bluetooth®-profiel ........................................... A2DP

Aantal apparaten ............................................  max. 2 (bijvoorbeeld koptelefoon, audio-ontvanger of 
luidspreker met Bluetooth®)

Zendfrequentie ................................................ 2,4 GHz

Bereik  ............................................................... tot 10 m (afhankelijk van lokale omstandigheden)

Compatibel met ...............................................  aptX® (ondersteuning van Codecs met normale/lage 
latency), SBC-Codec

Omgevingsvoorwaarden................................  temperatuur 0 °C tot +50 °C,  relatieve luchtvochtigheid 
5% tot 90%, niet condenserend

Afmetingen ....................................................... 59 x 30 x 14 mm (L x B x H)

Gewicht............................................................. 28 g

O 	 Gebruiksaanwijzing

	 Muziekzender	„BTX-1300	BT“	aptX®

	 Bestelnr.	1250140

Beoogd	gebruik
Het product is bedoeld als audiotransmitter. Hij ontvangt een analoog audiosignaal (lijnniveau)  en 
stuurt dit draadloos door naar maximaal twee Bluetooth®-headsets of een ander Bluetooth-audio-
ontvanger. De stroomvoorziening vindt plaats via USB.

Volg te allen tijde de veiligheidsvoorschriften en alle andere informatie in deze gebruiksaanwijzing 
op. Elke andere toepassing dan hierboven beschreven kan leiden tot beschadiging van dit product. 
Voorts bestaat hierbij kans op bijvoorbeeld kortsluiting, brand of een elektrische schok. 

Dit product voldoet aan de nationale en Europese wettelijke eisen. Alle voorkomende bedrijfs-
namen en productaanduidingen zijn handelsmerken van de betreffende eigenaren. Alle rechten 
voorbehouden.

Omvang	van	de	levering
• Audiotransmitter

• Aansluitkabel (3,5 mm stereo jackplug naar 3.5mm stereo jackplug)

• Gebruiksaanwijzing

Pictogramverklaringen

  Dit pictogram wijst op bijzondere gevaren bij de hantering, het gebruik en de bediening.
 

 Het „pijl“-pictogram wijst op speciale tips en gebruiksaanwijzingen.

Veiligheidsvoorschriften
	 	Bij	beschadigingen	veroorzaakt	door	het	niet	in	acht	nemen	van	deze	gebruiksaanwij-

zing,	vervalt	de	waarborg/garantie!	Voor	gevolgschade	aanvaarden	wij	geen	enkele	
aansprakelijkheid!

	 	Wij	aanvaarden	geen	aansprakelijkheid	voor	materiële	schade	of	persoonlijk	letsel	
veroorzaakt	door	ondeskundig	gebruik	of	het	niet	opvolgen	van	de	veiligheidsvoor-
schriften.	In	dergelijke	gevallen	vervalt	de	waarborg/garantie.

 •  Om veiligheids- en vergunningsredenen (CE) is het eigenmachtig ombouwen en/of 
veranderen van het product niet toegestaan.

 • Het product is geen speelgoed, houd het uit de buurt van kinderen!

 •  Het product mag uitsluitend in droge, afgesloten binnenruimtes worden gebruikt; het 
mag niet vochtig of nat worden.

 •  Stel het product niet bloot aan extreme temperaturen, sterke trillingen of zware me-
chanische belastingen.

 • Een te hoog ingesteld volume kan tot gehoorbeschadiging leiden. 

 •  Laat het verpakkingsmateriaal niet rondslingeren, dit kan voor kinderen gevaarlijk 
speelgoed zijn.

 •  Raadpleeg onze technische klantenservice of andere vakmensen als u nog vragen 
hebt die niet in deze gebruiksaanwijzing worden beantwoord.

Bedieningselementen	

4

2

1

3
1 Led

2 „PAIRING“-toets

3 Audioingang (3,5 mm stereo jackplug)

4 USB-stekker voor stroomvoorziening 

Ingebruikname
• Verbind de audio-ingang (3) van de audiotransmitter via de meegeleverde aansluitkabel met een 

audio-uitgang van het weergaveapparaat (koptelefoonaansluiting of lijnniveau-uitgang, bijvoor-
beeld een televisie). 

 Neem de gebruiksaanwijzing van uw weergaveapparaat in acht. 

  Gebruik nooit een high-level-uitgang (bijvoorbeeld een luidspreker-aansluiting), omdat 
de audiotransmitter hierdoor vernietigd wordt.

• Verbindt de USB-stekker (4) met een USB-poort bijvoorbeeld van een tv. 

  De USB-poort moet 500 mA stroom kunnen leveren. Sluit de audiotransmitter daarom 
nooit aan een USB-hub zonder eigen stroomvoorziening aan.

  Als u twijfelt, kunt u een adapter met USB-stroomuitgang gebruiken (niet inbegrepen in 
leveringsomvang), die stroom van ten minste 500 mA kan leveren.

Dit is een publicatie van Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau (www.conrad.com). 
Alle rechten, vertaling inbegrepen, voorbehouden. Reproducties van welke aard dan ook, bijvoorbeeld fotokopie, microverfilming of de 
registratie in elektronische gegevensverwerkingsapparatuur, vereisen de schriftelijke toestemming van de uitgever. Nadruk, ook van 
uittreksels, verboden. De publicatie voldoet aan de technische stand bij het in druk bezorgen. 
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